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י1 עוּרִ֥
उठो
H5782

י עוּרִ֛
उठो
H5782

י לִבְשִׁ֥
पिहनो
H3847

עֻזֵּ֖ךְ
तेरी–शिक्त
H5797

צִיּ֑וֹן
िसय्योन
H6726

י  ׀לִבְשִׁ֣
पिहनो
H3847

בִּגְדֵ֣י
तेरी–शोभाके–वस्त्र

ךְ תִפְאַרְתֵּ֗
यरूशलेम
H8597

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
पिवत्र–नगरी
H3389

עִי֣ר
क्यांिक

דֶשׁ הַקֹּ֔
नहीं
H6944

י כִּ֣
िफर–प्रवेश–करेगा

א ֹ֥ ל
तुझ–मं
H3808

יף יוֹסִ֛
आगे
H3254

יָבאֹ־
खतनारिहत
H0935

בָ֥ךְ
और–अशुद्ध

ע֖וֹד
—
H5750

ל עָרֵ֥
—
H6189

א׃ וְטָמֵֽ
—
H2931

जाग उठो! जाग उठो हे िसय्योन! अपने वस्त्र को धारण करो! तुम अपनी शिक्त सम्भालो! हे पिवत्र यरूशलेम, तुम खड़े हो जाओ! ऐसेे वे लोग िजनको 
परमेश्वर का अनुसरण करना स्वीकायर् नहीं हैं और जो स्वच्छ नहीं हैं, तुझमं िफर प्रवेश नहीं कर पायंगे।

י2 הִתְנַעֲרִ֧
धूल
H5287

מֵעָפָ֛ר
झाड़ो
H6083

ק֥וּמִי
के–ऊपर–से

י שְּׁבִ֖
उठो
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
बैठो
H3389

]התפתחו[
यरूशलेम

תְפַּתְּחִי֙( )הִֽ
खोलो

מוֹסְרֵ֣י
बन्धनांको
H4147

ךְ צַוָּארֵ֔
तेरी–गदर्नके

שְׁבִיָּ֖ה
बन्दी–बेटी

בַּת־
िसय्योन
H1323

צִיּֽוֹן׃
—
H6726

ס
—

तू धूल झाड़ दे! तू अपने सुन्दर वस्त्र धारण कर! हे यरूशलेम, हे िसय्योन की पुत्री, तू ऐक बिन्दनी थी िकन्तु अब तू स्वयं को अपनी गदर्न मं बन्धी जंजीरां से 
मुक्त कर!

י־3 כִּֽ
क्यांिक

כֹה֙
कां
H3541

אָמַר֣
कहा
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

חִנָּ֖ם
मुफ़्त–मं
H2600

ם נִמְכַּרְתֶּ֑
बेचे–गऐ
H4376

א ֹ֥ וְל
तुम
H3808

בְכֶ֖סֶף
और–िबना
H3701

לוּ׃ תִּגָּאֵֽ
चाँदीके

यहोवा का यह कहना है, “तुझे धन के बदले मं नहीं बेचा गया था। इसिलऐ धन के िबना ही तुझे बचा िलया जायेगा।”

י4 כִּ֣
क्यांिक

ה כֹ֤
कां
H3541

אָמַר֙
कहा
H0559

אֲדֹנָי֣
मेरे–प्रभु
H0136

יְהוִ֔ה
यहोवा
H3069

יִם מִצְרַ֛
िमस्र
H4714

יָֽרַד־
उतरी
H3381

י עַמִּ֥
मेरी–प्रजा

אשֹׁנָה֖ בָרִֽ
पहले
H7223

לָג֣וּר
परदेशी–होनेको

ם שָׁ֑
और–अश्शूर
H8033

וְאַשּׁ֖וּר
िबना–कारण
H0804

פֶס בְּאֶ֥
उसपर–अत्याचार–िकया

עֲשָׁקֽוֹ׃
—
H6231

मेरा स्वामी यहोवा कहता है, “मेरे लोग बस जाने के िलऐ पहले िमस्र मं गये थे, और िफर वे दास बन गये। बाद मं अश्शूर ने उन्हं बेकार मं ही दास बना िलया 
था।

ה5 וְעַתָּ֤
और–अब
H6258

]מי־[
मुझे
H4100

]לי־[
क्या

)מַה־(
यहाँ
H4100

)לִּי־(
कहता–है

פֹה֙
यहोवाका–वचन
H6311

נְאֻם־
क्यांिक
H5002

יְהוָ֔ה
ले–िलया–गया
H3068

י־ כִּֽ
मेरी–प्रजा

ח לֻקַּ֥
मुफ़्त–मं
H3947

י עַמִּ֖
लगातार

חִנָּ֑ם
उसपर–शासन–करते–हैं
H2600

]משלו[
िवलाप–करते–हैं
H4910

)מֹשְׁלָי֤ו(
और–हर–समय
H4910

֙ יְהֵילִי֙לוּ
सवर्दा
H3213

נְאֻם־
मेरा–नाम
H5002

יְהוָ֔ה
अपमािनत–िकया–जाता–है
H3068

יד וְתָמִ֥
—
H8548

כָּל־
—
H3605

הַיּ֖וֹם
—
H3117

י שְׁמִ֥
—
H8034

ץ׃ מִנֹּאָֽ
—
H5006

अब देखो, यह क्या हो गया है! अब िकसी दूसरे राष्ट्र  ने मेरे लोगां को ले िलया है। मेरे लोगां को ले जाने के िलऐ इस देश ने कोइर् भुगतान नहीं िकया था। यह 
देश मेरे लोगां पर शासन करता है और उनकी हसँी उड़ाता है। वहाँ के लोग सदा ही मेरे प्रित बुरी बातं कहा करते हैं।”
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לָכֵן6֛
इसिलऐ

ע יֵדַ֥
जानेगी
H3045

י עַמִּ֖
मेरी–प्रजा

י שְׁמִ֑
मेरा–नाम
H8034

֙ לָכֵן
इसिलऐ

בַּיּ֣וֹם
उस–िदन–मं
H3117

הַה֔וּא
क्यांिक
H1931

י־ כִּֽ
मैं–ही

אֲנִי־
वह
H0589

ה֥וּא
जो–बोलता–है
H1931

ר מְדַבֵּ֖ הַֽ
देखो
H1696

נִי׃ הִנֵּֽ
मैं
H2009

यहोवा कहता है, “ऐसेा इसिलये हुआ था िक मेरे लोग मेरे बारे मं जानं। मेरे लोगां को पता चल जायेगा िक मैं कौन हू ँमेरे लोग मेरा नाम जान जायंगे और उन्हं 
यह भी पता चल जायेगा िक वह मैं ही हू ँजो उनसे बोल रहा हू।ँ”

מַה־7
कैसे
H4100

נָּאו֨וּ
सुन्दर
H4998

עַל־
पहाड़ां–पर

ים הֶהָרִ֜
पैर
H2022

רַגְלֵי֣
खुशखबरी–लानेवालेके
H7272

ר מְבַשֵּׂ֗
शािन्तका–घोषणा–करनेवालेके
H1319

יעַ מַשְׁמִ֧
भलाइर्का–खुशखबरी–लानेवालेके
H8085

שָׁל֛וֹם
उद्धारका–घोषणा–करनेवालेके
H7965

ר מְבַשֵּׂ֥
तेरे–ऐलोहीमने
H1319

ט֖וֹב
राज्य–िकया

יעַ מַשְׁמִ֣
—
H8085

יְשׁוּעָה֑
—
H3444

אֹמֵ֥ר
—
H0559

לְצִיּ֖וֹן
—
H6726

מָלַ֥ךְ
—

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
—
H0430

सुसमाचार के साथ पहाड़ां के ऊपर से आते हुऐ सन्देशवाहक को देखना िनश्चय ही ऐक अद्भतु बात है। िकसी सन्देशवाहक को यह घोषणा करते हुऐ सुनना 
िकतना अद्भतु है: “वहाँ शांित का िनवास है, हम बचा िलये गये हैं! तुम्हारा परमेश्वर राजा है!”

ק֥וֹל8
आवाज़

צֹפַ֛יִךְ
तेरे–चौकीदारांने
H6822

נָשְׂ֥אוּ
उठाया
H5375

ק֖וֹל
आवाज़

ו יַחְדָּ֣
ऐकसाथ

יְרַנֵּ֑נוּ
जयजयकार–करंगे

י כִּ֣
क्यांिक

עַיִ֤ן
आखँ–से–आखँ

֙ בְּעַיִ֙ן
देखंगे

יִרְא֔וּ
के–लौटने–मं
H7200

בְּשׁ֥וּב
यहोवाके
H7725

יְהוָה֖
िसय्योन
H3068

צִיּֽוֹן׃
—
H6726

नगर के रखवाले जयजयकार करने लगे हैं। वे आपस मं िमलकर आनन्द मना रहे हैं! क्यां क्यांिक उनमं से हर ऐक यहोवा को िसय्योन को लौटकर आते हुऐ 
देख रहा है।

פִּצְח֤ו9ּ
फूट–पड़ो
H6476

֙ רַנְּנוּ
जयजयकार–करो

ו יַחְדָּ֔
ऐकसाथ

חָרְב֖וֹת
खण्डहरो
H2723

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेमके
H3389

י־ כִּֽ
क्यांिक

נִחַ֤ם
शािन्त–दी
H5162

יְהוָה֙
यहोवाने
H3068

עַמּ֔וֹ
अपनी–प्रजाको

גָּאַ֖ל
छुड़ाया

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेमको
H3389

यरूशलेम, तेरे वे भवन जो बबार्द हो चुके हैं िफर से प्रसन्न हो जायंगे। तुम सभी आपस मं िमल कर आनन्द मनाओगे। क्यां क्यांिक यहोवा यरूशलेम पर 
दयालू हो जायेगा, यहोवा अपने लोगां का उद्धार करेगा।

ף10 חָשַׂ֤
खुली–की
H2834

יְהוָה֙
यहोवाने
H3068

אֶת־
अपनी–पिवत्र–भुजाको
H0853

זְר֣וֹעַ
सब–जाितयांकी–आखँांके–सामने
H2220

קָדְשׁ֔וֹ
और–देखंगे
H6944

לְעֵינֵי֖
पृथ्वीके–सब–छोरां

כָּל־
हमारे–ऐलोहीमका–उद्धार
H3605

הַגּוֹיִם֑
—

֙ וְרָאוּ
—
H7200

כָּל־
—
H3605

אַפְסֵי־
—

רֶץ אָ֔
—
H0776

אֵ֖ת
—
H0853

יְשׁוּעַ֥ת
—
H3444

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
—
H0430

ס
—

यहोवा सभी राष्ट्र ां के ऊपर अपनी पिवत्र शिक्त दशार्ऐगा और सभी वे देश जो दूर—दूर बसे हैं, देखंगे िक परमेश्वर अपने लोगां की रक्षा कैसे करता है।

ס֤וּרו11ּ
हटो
H5493

֙ סוּ֙רוּ
हटो
H5493

צְא֣וּ
वहाँ–से
H3318

ם מִשָּׁ֔
िनकलो
H8033

א טָמֵ֖
अशुद्धको
H2931

אַל־
मत–छूओ
H0408

תִּגָּ֑עוּ
उसके–बीच–से
H5060

צְא֣וּ
शुद्ध–होओ
H3318

הּ מִתּוֹכָ֔
यहोवाके–पात्रांके–उठानेवालो
H8432

רוּ הִבָּ֕
—
H1305

י נֹשְׂאֵ֖
—
H5375

כְּלֵ֥י
—
H3627

יְהוָֽה׃
—
H3068
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तुम लोगां को चािहऐ िक बाबुल छोड़ जाओ! वह स्थान छोड़ दो! हे लोगां, उन वस्तुआं को ले चलने वाले जो उपासना के काम आती हैं, अपने आप को पिवत्र 
करो। ऐसेी कोइर् भी वस्तु जो पिवत्र नहीं है, उसको मत छुओ।

י12 כִּ֣
क्यांिक

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ בְחִפָּזוֹן
जल्दबाज़ी–मं
H2649

אוּ תֵּצֵ֔
िनकलोगे
H3318

וּבִמְנוּסָ֖ה
और–नहीं
H4499

א ֹ֣ ל
भागते–हुऐ
H3808

תֵלֵכ֑וּן
जाओगे
H3212

י־ כִּֽ
क्यांिक

הֹלֵךְ֤
तुम्हारे–आगे–चलता–है
H1980

לִפְנֵיכֶם֙
यहोवा
H6440

יְהוָ֔ה
और–तुम्हं–इकट्ठा–करनेवाला
H3068

וּמְאַסִּפְכֶ֖ם
इस्राऐलका–ऐलोहीम
H0622

י אֱלֹהֵ֥
—
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
—
H3478

ס
—

तुम बाबुल छोड़ोगे िकन्तु जल्दी मं छोड़ने का तुम पर कोइर् दबाव नहीं होगा। तुम पर कहीं दूर भाग जाने का कोइर् दबाव नहीं होगा। तुम चल कर बाहर 
जाओगे और यहोवा तुम्हारे साथ साथ चलेगा। तुम्हारी अगुवाइर् यहोवा ही करेगा और तुम्हारी रक्षा के िलये इस्राऐल का परमेश्वर पीछे—पीछे भी होगा।

הִנֵּ֥ה13
देखो
H2009

יל יַשְׂכִּ֖
बुिद्धमानी–से–कायर्–करेगा

י עַבְדִּ֑
मेरा–दास
H5650

יָר֧וּם
ऊँचा–होगा

א וְנִשָּׂ֛
और–उठाया–जाऐगा
H5375

וְגָבַ֖הּ
और–बहुत–महान–होगा
H1361

ד׃ מְאֹֽ
—
H3966

“मेरे सेवक की ओर देखो। यह बहुत सफल होगा। यह बहुत महत्त्वपूणर् होगा। आगे चल कर लोग उसे आदर दंगे और उसका सम्मान करंगे।”

ר14 כַּאֲשֶׁ֨
जैसे

שָׁמְמ֤וּ
चिकत–थे
H8074

עָלֶי֙ךָ֙
तुम–पर

ים רַבִּ֔
बहुत

כֵּן־
कां

מִשְׁחַ֥ת
ऐसेे

ישׁ מֵאִ֖
िबगड़ी
H0376

מַרְאֵה֑וּ
उसकी–िदखावट
H4758

וְתֹאֲר֖וֹ
मनुष्य–से
H8389

מִבְּנֵי֥
और–उसका–रूप

ם׃ אָדָֽ
मनुष्यांके–बेटां–से
H0120

“िकन्तु बहुत से लोगां ने जब मेरे सेवक को देखा तो वे भाैंचक्के रह गये। मेरा सेवक इतनी बुरी तरह से सताया हुआ था िक वे उसे ऐक मनुष्य के रूप मं बड़ी 
किठनता से पहचान पाये।

ן15 כֵּ֤
कां

יַזֶּה֙
िछड़केगा

גּוֹיִם֣
बहुत–जाितयां–पर

ים רַבִּ֔
उस–पर

עָלָי֛ו
बन्द–करंगे

יִקְפְּצ֥וּ
राजा
H7092

ים מְלָכִ֖
अपने–मुहँ
H4428

פִּיהֶם֑
क्यांिक
H6310

י כִּ֠
जो

ר אֲשֶׁ֨
नहीं

א־ ֹֽ ל
बताया–गया–था
H3808

ר סֻפַּ֤
उनको

לָהֶם֙
देखा

רָא֔וּ
उन्हांने
H7200

ר וַאֲשֶׁ֥
और–जो

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

שָׁמְע֖וּ
सुना–था
H8085

הִתְבּוֹנָֽנוּ׃
समझा
H0995

िकन्तु और भी बड़ी संख्या मं लोग उसे देख कर चिकत हांगे। राजा उसे देखकर आश्चयर् मं पड़ जायंगे और ऐक शब्द भी नहीं बोल पायंगे। मेरे सेवक के बारे मं 
उन लोगां ने वह कहानी बस सुनी ही नहीं है, जो कुछ हुआ था, बिल्क उन्हांने तो उसे देखा था। उन लोगां ने उस कहानी को सुना भर नहीं था, बिल्क उसे 
समझा था।”
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